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Электрическое подключение

              ВНИМАНИЕ:
	 •	Примите	во	внимание	законы	и	требования,	действующие	в	вашей	стране,	которые	касаются	
взрывозащищенного	оборудования.
	 •	Подключение	должен	проводить	только	квалифицированный	персонал	в	соответствии	с	инструкциями	
по	технике	безопасности	настоящего	руководства-это	и	эти	люца	должны	иметь	разрешение	на	ввод	данного	
устройства	в	эксплуатацию	в	соответствии	со	стандартами	техники	безопасности.
	 •		Более	подробная	информация	доступна	в	разделе	"указания	при	использовании	во	взрывоопасных	
зонах"	на	стр.	31	
	 •	Рекомендуется	проверить	соответствие	вспомогательной	энергии	указаниям	на	заводской	табличке	и	
соответствию	указаний	в	сертификате	проверки,	действующем	для	вашей	страны.	
	 •	Заглушки	в	кабельных	вводах	(для	транспортировки)	должны	быть	заменены	соответствующими	
кабельными	вводами	или	заглушками,	которые	имеют	соответствующие	сертификатам	допуски	Ех.
	 •	Для	установок	в	зонах	с	требованиями	CE-допусков	использовать	экранированный	металлом	кабель	(или	
при	необходимости	армированной	кабель)	
	 •	Крышку	корпуса	нельзя	открывать	в	зонах	с	повышенной	влажностью,	если	на	устройство	подается	
напряжение	питания.	(Во	влажной	среде	может	присутствовать	вода	или	другая	проводящая	жидкость,	и	это	
увеличивает	риск	поражения	электрическим	током)
	 •	Кабельные	вводы	и	запорные	элементы	неиспользуемых	отверстий	должны	иметь	температурный	
диапазон	мин.	от	-40°C	до	10	K	и	быть	свыше	пределов	ограничений	температуры	окружающей	среды.

Примечание:
-	Прокладывайте	кабель	для	PROFIBUS	PA	отдельно	от	электрического	кабеля,	если	в	нем	напряжение	выше	чем	
60В.
-	Избегайте	установки	датчика	в	близи	крупногабаритного	или	мощного	электрического	оборудования,	где	только	
это	возможно.
-	Обязательно	заземлите	экран	кабеля	(напр.,	на	корпус,	через	металлический	гермоввод).

	 ВНИМАНИЕ:
	 •	Все	соединения	должны	быть	изолированы	минимум	против	250В.
	 •	Подключение	должен	проводить	только	квалифицированный	персонал	в	соответствии	с	инструкциями	по	
технике	безопасности	настоящего	руководства-это	и	эти	люца	должны	иметь	разрешение	на	ввод	данного	устройства	
в	эксплуатацию	в	соответствии	со	стандартами	техники	безопасности.
	 •		Клемма	защитного	провода,	обозначенная	знаком							,	должна	быть	надежно	заземлена.	Для	
неметаллических	контейнеров	внешний	провод	заземления	должен	быть	подключен	к	компоненту,	заземленному	
рядом	с	резервуаром.
	 •	Все	работы	по	проводке	должны	выполняться	квалифицированным	персоналом	в	соответствии	с	
законодательством		и	правилами	VDE.
	 •	Установка	должна	быть	клиентом	защищена	предохранителем	16-A	или	защитным	выключателем	линии.
	 •	В	непосредственной	близости	с	прибором	и	в	легкой	доступности	необходимо	установить	разъединитель		
питания	(с	соответственной	маркировкой	на	нем)	
	 •	Используйте	экранированный	кабель	с	витой	парой	проводов;	сечение	линии	от	0,5	мм2	до	2,0	мм2		(20	
AWG	до	14	AWG).	Для	установок	в	зонах	с	требованиями	CE-допусков	использовать	экранированный	кабель	(или	при	
необходимости	армированной	кабель).	
	 •	Максимально	допустимое	рабочее	напряжение	между	соседними	релейными	контактами	составляет	250	В.
	 •	Контактные	клеммы	реле	должны	использоваться	с	устройствами,	которые	не	имеют	открытые				
токопроводящие	части.	Проводка	должна	выполняться	в	соответствии	с	правилами	VDE
	 •	Кабельные	вводы	и	запорные	элементы	неиспользуемых	отверстий	должны	иметь	температурный	диапазон	
мин.	от	-40°C	до	10	K	и	быть	свыше	пределов	ограничений	температуры	окружающей	среды.

Дополнительные указания по технике безопасности во взрывоопасных зонах

Смотри	стр.	31

Общие	условия	техники	безапасности

Электронный	модуль:	Цифровой	(Profibus	PA	/	/	не	поляризованный	
полупроводниковый	переключатель)

Электронный	модуль:	Стандарт	(реле	SPDT/	не	поляризованный	
полупроводниковый	переключатель)
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Электрическое подключение

Электронный	модуль:	Стандарт	(реле	SPDT/	не	поляризованный	полупроводниковый	
переключатель)

Примечание:	настройки	переключателя	и	потенциометра	показанные	выше	предназначены	только	для	
иллюстрации.

Кабель	заземления	обязательно	должен	быть	подключен	к	предусмотренному	
для	него	контакту	внутри	корпуса	датчика,	который	обозначен	(маркирован)

Используйте	обжимные	наконечники	проводов	для	винтов	диаметром	4	мм,	кольцевой	формы	или	U-образной	формы	
(например,	DIN	46234).

1.	 Ослабить	крепежный	зажим	крышки	корпуса	и	снять	ее,	чтобы	получить	доступ	к	контактам	и	электронике.
2.	 Ослабить	зажим	гермоввода	и	пропустить	кабель	через	него.	Подключить	провода	питания/сигнала	к	
соответствующим	клеммам.
3.	 Заземлить	прибор	в	соответствии	с	техническими	требованиями.
4.	 Затянуть	гермоввод,	убедившись	в	плотности	прилегания	к	кабелю.	Поставить	крышку	на	место	и	затянуть	ее.

Напряжение	питания:
от	12	до	250В	АС/DС	(от	0	до	60	Гц)
макс.	2	Вт

Сигнальный	выход:
Реле:
Реле	SPDT	с	беспотенциальным	контактом	(«сухой	
контакт»)
АС	макс.	250В,	8А,	2000ВА,	не	индуктивно
DC	макс.	30В,	5А,	150Вт,	не	индуктивно

Не	поляризованный	полупроводниковый	
переключатель:
30В	DC	или	30В	АС	(пиковое),	82	мА
Предусмотрите	защиту	(см.	ниже)

Питание

Реле

Внутреннее	
подключение

Не	поляризованный	
полупроводный	
переключатель
(полярность	не	
важна)

кр
ас
ны

й

че
р
ны

й

б
ел
ы
й

Защитный	диод

Используйте	диод	для	защиты	
переключателя	при	подключении	
внешнего	реле	

Защита сухого контакта

Сухой	
контакт
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1.	 Ослабить	крепежный	зажим	крышки	корпуса	и	снять	ее.
2.	 Открутить	и	поднять	цифровой	дисплей	(прежде	чем	
полностью	открутить	2	крепежных	шурупа,	ослабить	каждый	из	них	на	
два	оборота,	чтобы	сохранить	резиновые	уплотнительные	кольца	на	
своем	месте).
3.	 Ослабить	зажим	гермоввода	и	пропустить	кабель	через	него.	
Подключить	провода	питания/сигнала	к	соответствующим	клеммам.
4.	 Заземлить	прибор	в	соответствии	с	техническими	
требованиями.
5.	 Затянуть	гермоввод,	убедившись	в	плотности	прилегания	к	
кабелю.
6.	 Поставить	на	место	цифровой	дисплей.
7.	 Для	настройки	прибора	используйте	кнопки	и	локальный	
интерфейс	пользователя.	По	окончании,	поставить	крышку	на	место	и	
затянуть	ее.

Напряжение	
питания	или	
Profibus	PA

Не	поляризованный	
полупроводниковый	
переключатель

Цифровая	индикация

Электронный	модуль:	Цифровой	(Profibus	PA	/	/	не	поляризованный	полупроводниковый	
переключатель)

Голубой

Голубой

Красный

Черный

Белый

*	Если	используется	Profibus	PA,	то	все	подключения	должны	быть	
выполнены	в	соответствии	со	стандартом	Profibus	PA.
Если	Profibus	PA	не	используется,	то	рекомендуется	использование	
экранированного	кабеля,	для	обеспечения	стабильных	измерений.

Напряжение	питания::

12	..	30	В	DC,	12.5	мA

Искробезопасный:
12	..	24	В	DC,	12.5	мA	
Необходимо	применение	барьера	искробезопасности

Для	ATEX:		U
i
=24	V,	I

i
=380	мA,	P

i
=5,32	W,	C

i
=5	nF,	L

i
=10	uH

Для	FM/	CSA:		смотри	план	подключения	на	стр.	23

Сигнальный	выход	:

Не	поляризованный	полупроводниковый	переключатель:
30	В	DC	или	30	В	AC	(пик),	82	mA
Соблюдай	защиту	(см.	ниже)

Искробезопасный:
Необходимо	применение	барьера	искробезопасности

Для	ATEX:			U
i
=30	V,	I

i
=200	мA,	P

i
=350	мВт,	C

i
=0,	L

i
=0

Для	FM/	CSA:		смотри	план	подключения	на	стр.	23

Подключение	электромодуля

Электрическое подключение

Напряжение	питания*
PROFIBUS	PA
(полярность	не	важна)

Внутреннее	
подключение

Не	поляризованный	
полупроводный	
переключатель
(полярность	не	
важна)

Внутреннее	
подключение

Кабель	заземления	обязательно	должен	быть	подключен	к	предусмотренному	
для	него	контакту	внутри	корпуса	датчика,	который	обозначен	(маркирован)

Используйте	обжимные	наконечники	проводов	для	винтов	диаметром	4	мм,	кольцевой	формы	или	U-образной	формы	
(например,	DIN	46234).

Защитный	диод

Используйте	диод	для	защиты	
переключателя	при	подключении	
внешнего	реле	

Защита сухого контакта

Сухой	
контакт

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
i    RF 8000  gi15091722

RFnivo®



Стр. 

Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

План	подключения	для	приборов	с	допуском	FM/	CSA

Электрическое подключение
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Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Стр. 

Работа с прибором - Электромодуль: Стандарт

S3:	Авар.	сигнал	(failsafe)	перепол./опустош.
S4:	Тест

DIP-переключатель

S5:	Чувствительность	высокая	/	низкая

S1:	Задержка		(покрыт	->	свободен)

S2:	Задержка	(свободен	->	покрыт)

P1

P2

точка	
срабатывания

DIP-переключатели

L2	красный

задержка

L3	
зеленый

L1	
желтый

Светодиоды
L1:	Состояние	датчика	(желтый)
						ВКЛ	если	датчик	в	состоянии	«покрыт»	(емкость	на	датчике	выше,	чем	установленная	точка	срабатывания)

L2:	Сигнальный	выход	(красный)
						ВКЛ	если	реле	включено	/	Полупроводниковый	переключатель	замкнут

L3:	Подача	питания	(зеленый)
							ВКЛ	если	питание	подано

Используйте	функцию	задержки	для	замедления	реагирования	выходного	сигнала,	компенсируя	таким	образом	
турбулентность	или	ложные	срабатывания.

S1	/	S2:	Задержка	выходного	сигнала

S3:	Аварийный	сигнал	(failsafe)	переполнение	/	опустошение

Режим 
аварийного 

сигнала
S3

Наполнение

Опустошение*

реле	 переключатель

S1

S2

Задержка	
активир.**

Задержка	
ВЫКЛ

Задержка	выходного	сигнала:
Сенсор	покрыт	=>	свободен

Задержка	выходного	сигнала:
Сенсор	свободен	=>	покрыт

Время	задержки	/	сек.

*Заводская	настройка

Задержка	
активир.**

Задержка	
ВЫКЛ

*Заводская	настройка

реле	

реле	 реле	

переключатель

переключатель переключатель

Время	задержки	/	сек.
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Стр. 

Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

S3:	Авар.	сигнал	(failsafe)	перепол./опустош.

Работа с прибором – Электронный модуль: Стандарт

Позволяет	протестировать	установленное	время	задержки	выходного	сигнала,	не	требуя	при	этом	изменения	
состояния	зонда	с	покрытого	на	свободный	или	наоборот.

S4 Штатный	
режим	
работы	
датчика*

S4 Тестовый	
режим

Если	зонд	свободен	от	материала:
Включение	тестового	режима	S4	симулирует	состояние	«зонд	покрыт».	По	истечении	
установленного	при	помощи	DIP-переключателя	S2	времени	задержки	выходного	
сигнала	«Сенсор	свободен	=>	покрыт»,	выходной	сигнал	и	светодиод	L2	(красный)	
переключаются.

Если	зонд	покрыт	материалом:
Включение	тестового	режима	S4	симулирует	состояние	«зонд	свободен».	По	
истечении	установленного	при	помощи	DIP-переключателя	S1	времени	задержки	
выходного	сигнала	«Сенсор	покрыт	=>	свободен»,	выходной	сигнал	и	светодиод	L2	
(красный)	переключаются.

S4:	Тест

S5:	Настройка	/	параметрирование

S5 Чувствитель-

ность	низкая

Для	измерения	проводящих	жидкостей	или	вязких,	проводящих	сыпучих	
продуктов,	которые	могут	привести	к	налипанию	на	датчике.

S5 Чувствитель-

ность	высокая

Для	измерения	сухих	сыпучих	продуктов	или	непроводящих	жидкостей

*Заводская	настройка

*Заводская	настройка

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
RF 8000    i gi150917 25

RFnivo®



Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Стр. 

1.		Убедитесь,	что	материал		
					находится	ниже	зонда		
					(зонд	свободен)	

Датчик	калибрируется	при	свободном	зонде.

2.		Переключить	в	режим		
					высокой	/	низкой														
					чувствительности

Переключатель	S5	перевести	в	положение	высокой
чувствительности

3.		Настройте	точку		
					срабатывания	при	помощи		
					потенциометра	Р2 Светодиод	L1	(желтый)	выключен,	

провернуть	потенциометр	P2	против	часовой	
стрелке	до	включения	светодиода	L1	

провернуть	потенциометр	P2	по	часовой	
стрелке	до	выключения	светодиода	L

Дальше	прокрутить	потенциометр	по	часовой	стрелке:

ДК	измеряемого	
материала

Кол-во	
оборотов

<	2 1/8

2	...	4 1/4

>	4 1/2

В	зависимости	от	применения	и	требуемой	точки	переключения
количество	оборотов	может	быть	изменено.

Настройка	точки	
срабатывания	заавершена

P2

S5

Настройка	точки	срабатывания

Применение Материал Условия	настройки

Простое -	Сухие	сыпучие	материалы
-	Жидкости	с	низкой	вязкостью

Зонд	свободен	от	материала

Сложное -	Гигроскопичные	/	влажные	сыпучие		
			материалы
-	Жидкости	с	высокой	вязкостью	и		
			проводимостью

Погрузить	зонд	в	материал	и	снова	вынуть,	
попробуйте	достичь	максимального	налипания	
материала	на	щупе

Раздел	фаз -	Игнорирование	жидкости	А	/		
			детектирование	жидкости	В
-	Игнорирование	пены	/	детектирование		
			жидкости

Погрузить	зонд	в	жидкость	А	или	пену

Работа с прибором – Электронный модуль: Стандарт

Простые	применения

Выберите	методику	настройки	точки	срабатывания	в	соответствии	с	типом	Вашего	применения:

L1	
желтый
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Стр. 

Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Сложные	применения

1.		Убедитесь,	что	материал		
					находится	выше	зонда		
					(зонд	покрыт)	

При	установке	датчика	в	крышку	емкости	внешняя	часть
датчика,	зонд	должен	быть	полностью	покрыт

2.		Убедитесь,	что	материал		
					находится	ниже	зонда		
					(зонд	свободен)

Повернуть	потенциометр	до	конца	против	часовой	стрелки

3.		Переключить	в	режим		
					высокой	/	низкой														
					чувствительности

Переключатель	S5	перевести	в	положение	низкой
чувствительности

Светодиод	L1	включен.

Провернуть	потенциометр	P2	против	часовой	
стрелки	до	выключения	светодиода	L1,	после	этого	
перевести	переключатель	S5	в	положение	высокой	
чувствительности.	Светодиод	L1	должен	включиться.	

Примечание:	Настройка	S5	зависит	от	диэлектрической	константы	измеряемого	материала

1.		Убедитесь,	что	материал		
					находится	ниже	зонда		
					(зонд	свободен)	

Необходимо	добиться	максимально	возможного
налипания	материала	на	зонд

3.		Настройте	точку		
					срабатывания	при	помощи		
					потенциометра	Р2

Провернуть	потенциометр	P2	по	часовой	
стрелке	до	выключения	светодиода	L

Дальше	прокрутить	потенциометр	по	часовой	стрелке:

ДК	измеряемого	
материала

Кол-во	
оборотов

<	2 1/8

2	...	4 1/4

>	4 1/2

В	зависимости	от	применения	и	требуемой	точки	переключения
количество	оборотов	может	быть	изменено.

Настройка	точки	
срабатывания	завершена

P2

S5

P2

Работа с прибором – Электронный модуль: Стандарт

L1	
желтый

L1	
желтый
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Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Стр. 

Работа с прибором – Электронный модуль: Стандарт

*	При	установке	датчика	в	крышку	Tемкости	возможна	сигнализация	границы	раздела	фаз	масло	/	вода,	так,	
как	масло	имеет	значительно	более	низкую	диэлектрическую	константу,	чем	вода.	Для	других	применений	
проконтактируйте	пожалуйста	производителя..

P2

S5

P2

1.		Погрузите	щуп	датчика	в		
				жидкость	А	или	пену,		
				которую	НЕ	нужно		
				детектировать

Убедитесь,	что	жидкость	А	или	пена	(которую	
НЕ	нужно	детектировать)	полностью	покрывает	
чувствительный	элемент	датчика.

Жидкость	А	или	пена	должны	иметь	более	
низкую	диэлектрическую	постоянную,	чем	
жидкость	В,	которую	необходимо	детектировать.

2.	Переключить	в	режим		
					высокой						
					чувствительности

Повернуть	потенциометр	до	конца	против	часовой	стрелки

6.	Переключить	в	режим		
					высокой	/	низкой														
					чувствительности

Переключатель	S5	перевести	в	положение	низкой
чувствительности

Светодиод	L1	включен.

Провернуть	потенциометр	P2	против	часовой	
стрелки	до	выключения	светодиода	L1,	после	этого	
перевести	переключатель	S5	в	положение	высокой	
чувствительности.	Светодиод	L1	должен	включиться.	

Примечание:	Настройка	S5	зависит	от	диэлектрической	
константы	измеряемого	материала

3.		Настройте	точку		
					срабатывания	при	помощи		
					потенциометра	Р2

Провернуть	потенциометр	P2	по	часовой	
стрелке	до	выключения	светодиода	L

Дальше	прокрутить	потенциометр	по	часовой	стрелке:

ДК	измеряемого	
материала

Кол-во	
оборотов

<	2 1/8

2	...	4 1/4

>	4 1/2

В	зависимости	от	применения	и	требуемой	точки	переключения
количество	оборотов	может	быть	изменено.	

Примечание:	Чувствительность	теперь	установлена	так,	что	датчик	не	реагирует	
на	жидкость	А	(пена)

5.	Погрузите	щуп	датчика	в		
				жидкость	В,	которую	нужно		
				детектировать

Убедитесь,	что	жидкость	В	это	та	
жидкость	которая	должна	быть	
детектирована

L1	включен.

Настройка	точки	
срабатывания	завершена

Раздел	фаз

Жидкость	А	
или	пена

Жидкость	B

S5

L1	
желтый

S5

Жидкость	А	
или	пена

Жидкость	B

L1	
желтый
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Стр. 

Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Проблема Состояние	светодиодов Действие

Датчик	ни	на	что	не	
реагирует.

L3	(зеленый)	не	горит. Проверьте	питание.

Сигнал	НЕ	
переключается,	
когда	датчик	
свободен	от	
материала.

L1	(желтый)	НЕ	реагирует,	когда	датчик			
					свободен.

Перенастройте	потенциометр	чувствительности	
Р2.

L1	(желтый)	реагирует,	когда	датчик		
					свободен.

Проверьте,	меняет	ли	реле	свое	состояние,	при	
переключении	S3	вверх-вниз	(ВКЛ-ВЫКЛ).

Сигнал	НЕ	
переключается,	
когда	датчик	покрыт	
материалом.

L1	(желтый)	НЕ	реагирует,	когда	датчик		
					покрыт.

Перенастройте	потенциометр	чувствительности	
Р2.

L1	(желтый)	реагирует,	когда	датчик		
					покрыт.

Проверьте,	меняет	ли	реле	свое	состояние,	при	
переключении	S3	вверх-вниз	(ВКЛ-ВЫКЛ).

L1	(желтый)	мигает,	когда	материал		
					приближается	к	настроенной	точке		
					переключения.

Работа с прибором – Электронный модуль: Стандарт

Поиск ошибок
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Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Стр. 

См.	отдельную	инструкцию	по	эксплуатации	для	цифровой	электроники.

Работа с прибором – Электронный модуль: Цифровой
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Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Указания по технике безопасности для взрывоопасных зон

Использование	данной	технической	информации

При	использовании	или	сборке	данного	оборудования,	ознакомьтесь	с	инструкциями	в	этом	документе.	Этот	
документ	содержит	все	инструкции,	предусмотренные	Директивой	АТЕХ	2014_34_EU,	Приложение	II,	1/0/6	и	
Ordinance	INMETRO	n	179/2010.

Общие	указания

Ознакомьтесь	с	соответствующим	сертификатом	для	применений	в	конкретных	взрывоопасных	условиях.

Данное	оборудование	не	является	элементом,	имеющим	отношение	к	безопасности	(как	указано	в	Директиве	АТЕХ	
2014/34/ЕС,	Приложение	II,	пункт	1.5).

Номера	сертификатов	могут	содержать	суффикс	«Х»,	что	означает	необходимость	соблюдения	специальных	
условий	безопасности.	Персонал,	который	соприкасается	с	таким	оборудованием,	должен	иметь	доступ	к	этим	
сертификатам.

Квалификация	персонала	/	Обслуживание	/	Ремонт

Монтаж	и	проверку	данного	оборудования	могут	производить	только	квалифицированные	соответствующим	
образом	специалисты	и	только	в	соответствии	с	действующими	нормативными	актами	(для	Европы	ABNT	NBR	IEC/
ЕN	60079-14	и	ABNT	NBR	IEC/ЕN	60079-17).

Ремонт	данного	оборудования	могут	производить	только	квалифицированные	соответствующим	образом	
специалисты	и	только	в	соответствии	с	действующими	нормативными	актами	(для	Европы,	напр.,	ABNT	NBR	IEC/ЕN	
60079-19).
Ремонт	поврежденной	взрывонепроницаемой	оболочки	не	предусмотрен.

Дооснащение	или	замена	частей	данного	оборудования	может	производиться	только	квалифицированным	
персоналом	и	в	соответствии	с	документацией	производителя.

Открывать	корпус,	в	потенциально	взрывоопасных	атмосферах,	разрешено	только	в	обесточенном	состоянии.	
Отключите	питание	перед	проведением	каких-либо	работ	с	данным	оборудованием	(датчик	считается	в	рабочем	
состоянии,	если	на	него	подано	напряжение	питания).	При	демонтаже	прибора,	примите	во	внимание	давление	
процесса	и	материал,	двигающийся	мимо	возникшего	отверстия.

АТЕХ: Сертификаты / Список норм и стандартов

Номер	сертификата:	DEKRA	18ATEX0042	X	и	DEKRA	18ATEX0044X

Проверьте	наличие	актуальных	сертификатов	на	www.uwt.de

	

Ознакомьтесь	с	Декларацией	соответствия	ЕС,	в	которой	указан	список	стандартов,	применяемых	для	
сертификатов	АТЕХ.

АТЕХ: Год выпуска
Маркировка	на	фирменной	табличке	выполнена	в	соответствии	с	IEC	60062	и	содержит	следующие	обозначения:

Год	выпуска 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029

Маркировка K L M N P R S T U V W X
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Указания по технике безопасности для взрывоопасных зон

АТЕХ:	Допустимые	взрывоопасные	зоны	/	категории	при	монтаже

Штыревое	
исполнение

Тросовое	
исполнение

Приборы	могут	быть	установлены,	как	указано:

АТЕХ:	Маркировка	взрывозащиты

Пылевые	среды Газовые	среды

Обозначение Da/Db Ga/Gb Ga

EPL Db Gb Ga

Категория 2D 2G 1G

Зона 21 1 0

EPL Da Ga Ga

Категория 1D 1G 1G

Зона 20 0 0

-	Приборы	с	сертификатом	АТЕХ	маркируются	на	фирменной	табличке	следующим	образом.
-	Если	оборудование	сертифицировано	для	газовых	и	пылевых	сред	одновременно,	то	на	фирменной	табличке		
			необходимо	поставить	галочку	напротив	того	вида	защиты,	который	использовался	в	момент	установки	 	.

Для пылевых взрывоопасных сред с	искробезопасным	выходом	к	сенсору	(Выбор	W	в	Поз.	2):

Электромодуль:	стандартный	и	цифровой

RF	8100:		 	 	 II	1/2	D		Ex	ia/tb	[ia	Da]	IIIC		TX		Da/Db

RF	8200	высокотемпер.	исп.:			 II	1/2	D		Ex	ia/tb	[ia	Da]	IIIC		TX		Da/Db

Для газовых и пылевых взрывоопасных сред с	искробезопасным	выходом	к	сенсору	(Выбор	Т	в	поз.	2

Электромодуль:	стандартный	и	цифровой

RF	8100:		 	 	 		II	1/2	G		Ex	ia/db	[ia	Ga]	IIC		TX		Ga/Gb	

	 	 	 	 		II	1/2	D		Ex	ia/tb	[ia	Da]	IIIC		TX		Da/Db

RF	8200	высокотемпер.	исп:	 		II	1/2	G		Ex	ia/db	[ia	Ga]	IIC		TX		Ga/Gb	

	 	 	 	 		II	1/2	D		Ex	ia/tb	[ia	Da]	IIIC		TX		Da/Db

Искробезопасное исполнение	(Выбор	Y	в	поз.	2)

Электромодуль:	цифровой

RF	8100:		 	 	 II	1	G		Ex	ia	IIC		TX		Ga

	 	 	 	 II	1/2	D		Ex	ia	IIIC		TX		Da/Db

RF	8200	высокотемпер.	исп:	 II	1	G		Ex	ia	IIC		TX		Ga

	 	 	 	 II	1/2	D		Ex	ia	IIIC		TX		Da/Db

Окружающая		
среда

Процесс
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Указания по технике безопасности для взрывоопасных зон

Специальные	условия	применения

Электростатический 
заряд

Пользователь	должен	избегать	установки	оборудования	в	местах,	где	оно	может	
быть	подвержено	внешнему	воздействию,	которое	может	стать	причиной	накоплению	
статического	заряда	на	непроводящих	поверхностях.

Удары / Трение Поскольку	корпус	и,	возможно,	присоединение	к	процессу	выполнены	из	алюминиевого	
сплава,	при	установке	датчика	необходимо	позаботиться	о	том,	чтобы	даже	в	редких	
случаях	не	возник	источник	возгарания	из	за	удара	или	трения	между	корпусом	датчика	и	
железом	/	сталью,	если	устройсво	устанавливается	в	категории	1	G.

Взрывозащищенная 
щель

Ремонт	через	взрывозащищенную	щель	не	предусмотрен

Диапазон температур 
процесса и 
окружающей среды

Зависит	от	температуры	поверхности	и	температурнго	класса,	детали	смотри	на		
стр.	36	/	3

Максимально 
допустимая 
температура в  
зоне корпуса.

Если	температура	процесса	превышает	максимально	
допущенную	температуру	окружающей	среды,	
то	результирующая	температура	вокруг	корпуса	
(смотри	пунктирную	линию)	при	учете	всех	
условий	не	должна	превышать	соответствующую	
максимальную	температуру	окружающей	среды	
(смотри	стр.	36	/37)	
Это	должно	быть	подтверждено	измерениями	на	
датчике	в	установленном	в	емкость	состоянии. Процесс

Температурный	
компенсатор
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Искробезопасное 
напряжение питания

Искробезопасные	исполнения	приборов	должны	быть	запитаны	от	искробезопасного	
источника	напряжения,	иначе	защита	не	будет	обеспечена.

Давление процесса Конструкция	прибора	позволяет	его	использование	при	избыточном	давлении	процесса	
до	10	или	35	Бар	(146	или	365	psi).	Это	давление	допустимо	для	тестирования.	Данные	
АТЕХ	сертификатов	действительны	только	для	емкостей	с	избыточным	давлением	
процесса	в	диапазоне	-0,2	..	+0,1	Бар	(-2,9	..	+1,45	psi).
Для	более	высоких	или	низких	давлений	сертификаты	не	действительны

Температура 
процесса и 
окружающей среды

Проверьте	температуру	окружающей	среды	и	процесса	на	стр.	35	чтобы	определить	
разрешена	ли	установка	или	применение	Вашей	конфигурации	прибора.

Химическая 
стойкость к среде

Необходимо	принять	соответствующие	меры	для	обеспечения	степени	защиты,	чтобы	
предотвратить	повреждение	устройства	в	случае	контакта	с	агрессивными	веществами.
Агрессивные	вещества:	например,	кислотные	жидкости	или	газы,	которые	разъедают	
металлы	или	растворы,	которые	воздействуют	на	полимерные	материалы.
Соответствующие	меры:	например,	проверка	устойчивости	к	воздействию	определенных	
химических	веществ	на	основе	данных	о	используемых	материалов	зонда.

Кабельные вводы / 
заглушки

Защита	от	взрыва	пыли:
При	использовании	в	потенциально	взрывоопасных	пылевых	атмосферах:
Кабельные	вводы	и	крепежные	элементы	(заглушки)	неиспользуемых	отверстий	должны	
соответствовать	условиями	эксплуатации	(сертифициорваны)	и	быть	квалифицированно	
установлены.
Должен	быть	обеспечен	минимальный	класс	защиты	-IP6X	в	соответствии	с	EN	60529.

Взрывонепроницаемая	оболочка:
При	использовании	в	потенциально	взрывоопасных	газовых	атмосферах:
Кабельные	вводы	и	крепежные	элементы	(заглушки)	неиспользуемых	отверстий	должны	
быть	допущены	для	установки	во	взрывонепроницаемую	оболочку	и	соответствовать	
условиям	применения	(сертифицированы),	а	также	быть	квалифицированно	установлены.

Искробезопасное	исполнение	/	Тип	защиты	от	воспламенения	n:
Кабельные	вводы	и	крепежные	элементы	(заглушки)	неиспользуемых	отверстий	должны	
соответствовать	условиями	эксплуатации	(сертифициорваны)	и	быть	квалифицированно	
установлены..
Должен	быть	обеспечен	минимальный	класс	защиты	-P64	согласно	EN	60529.

Исполнение	со	стандартно	устанавливаемыми	кабельными	вводами	и	заглушками:
Кабельные	вводы	предназначены	для	плотной	установки.
Установщик	оборудования	должен	обеспечить	защиту	от	выдергивания	и	выкручивания.

Исполнение	со	стандартно	устанавливаемыми	крепежными	элементами:
Крепежные	элементы	не	могут	быть	использованы	совместно	с	резьбовыми	адаптерами	
или	переходниками.

Исполнения со 
стандартным (M) 
кабельным вводом/ 
крепежным 
элементом 
(заглушкой)

Для	установки	учитывать	диаметр	кабелей	и	затягивающий	крутящий	момент	накидной	
гайки	кабельного	ввода	либо	заглушки

Кабельный	ввод	M20x1,	5	(пылезащитный,	искробезопасный,	тип	взрывозащиты	n)
			Диаметр	провода:	6	мм..	12	мм
			Момент	затяжки:	в	зависимости	от	используемого	провода	и,	определяется	установщиком
Кабельный	Ввод	M20x1.	5	(герметичная	капсуляция)
			Диаметр	провода:	внутренняя	оболочка	3,1	мм..	8,6	мм	/	внешняя	оболочка	6,1	мм..	13.1	мм
			Момент	затяжки:	количество	оборотов	в	зависимости	от	внешнего	диаметра	провода
																																					(например,	1	Оборот	/	диаметр	провода	12,5	мм
																																					..	5,5	оборотов	/	диаметр	кабеля	6,5	мм)
Kрепежный	элемент	M20x1	,5	(Все	исполнения)
			Момент	Затяжки:	32,5	Нм

Указания	по	монтажу

Указания по применению во взрывоопасных зонах
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Указания по применению во взрывоопасных зонах

Температура	окружающей	
среды

Температура	процесса

-20 .. +60°C  (-4 .. +140°F) -20 .. +60°C  (-4 .. +140°F)

Герметичная капсуляция и защита от пыли за счет искробезопасного выхода к датчику

Применение	в	зоне	0	(Категория	1G):

Применение	в	зоне	1	(Категория	2G):

Температура	окружающей	среды Температура	процесса Температурный	класс

-40 .. +70°C  (-40 .. +158°F) -40 .. +80°C  (-40 .. +176°F) T6

-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) -40 .. +100°C  (-40 .. +212°F)  (1) T5

-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) -40 .. +135°C  (-40 .. +275°F)  (1) T4

-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) -40 .. +200°C  (-40 .. +392°F)  (1) (3) T3
-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) -40 .. +300°C  (-40 .. +572°F)  (2) (3) T2
-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) -40 .. +400°C  (-40 .. +752°F)  (2) (3) T1

INMETRO:

Температура	окружающей	среды	и	процесса
Максимально	допустимая	температура	поверхности	и	температурный	класс

Температура	
окружающей	среды

Температура	процесса Максимальная	
температура	
поверхности
(EPL	Da)

Максимальная	
температура	
поверхности	
(EPL	Db)

Температур-
ный	класс	
(EPL	Ga/Gb)

-40	..	+70°C		(-40	..	+158°F) -40	..	+75°C		(-40	..	+167°F)				(1) T
200	
80°C T80°C T6

-40	..	+80°C		(-40	..	+176°F) -40	..	+90°C		(-40	..	+194°F)				(1)	(2) T
200	
95°C T90°C T5

-40	..	+80°C		(-40	..	+176°F) -40	..	+125°C		(-40	..	+257°F)		(1)	(2) T
200	
130°C T90°C T4

-40	..	+80°C		(-40	..	+176°F) -40	..	+190°C		(-40	..	+374°F)		(1)	(2) T
200	
195°C T90°C T3

-40	..	+80°C		(-40	..	+176°F) -40	..	+285°C		(-40	..	+545°F)		(3) T
200	
290°C T90°C T2

-40	..	+80°C		(-40	..	+176°F) -40	..	+400°C		(-40	..	+752°F)		(3) T
200	
405°C T90°C T1

(1)	С	опцией	уплотнение	из	FFKM:	Нижняя	температура	процесса	ограничена	-20°C		(-4°F)
(2)	Для	температуры	процесса	>	85	°C:	только	для	исполнения	с	температурным	компенсатором	или	высокотемпературная	
версия
(3)	Только	для	высокотемпературной	версии

Температура	окружающей	
среды

Температура	процесса Максимальная	
температура	
поверхности
(EPL	Da)

Максимальная	
температура	
поверхности	
(EPL	Db)

Температур-
ный	класс	
(EPL	Ga/Gb)

-40	..	+60°C		(-40	..	+140°F) -40	..	+75°C		(-40	..	+167°F)				(1) T
200	
80°C T70°C T6

-40	..	+60°C		(-40	..	+140°F) -40	..	+90°C		(-40	..	+194°F)				(1)	(2) T
200	
95°C T70°C T5

-40	..	+60°C		(-40	..	+140°F) -40	..	+125°C		(-40	..	+257°F)		(1)	(2) T
200	
130°C T70°C T4

-40	..	+60°C		(-40	..	+140°F) -40	..	+190°C		(-40	..	+374°F)		(1)	(2) T
200	
195°C T70°C T3

-40	..	+60°C		(-40	..	+140°F) -40	..	+290°C		(-40	..	+554°F)		(3) T
200	
295°C T70°C T2

-40	..	+60°C		(-40	..	+140°F) -40	..	+400°C		(-40	..	+752°F)		(3) T
200	
405°C T70°C T1

(1) Для	температуры	процесса	>	85	°C:	только	для	исполнения	с	температурным	компенсатором	или	высокотемпературная	
версия
(3)	Не	для	электроники	с	цифровым	модулем	(Profibus)

Защита от пыли
Максимальная	температура	поверхности	T	100	°C	рассчитанная		на	максимальной	температуре	окружающей	среды	+85	°	C

ATEX:

Герметичная капсуляция и защита от пыли за счет искробезопасного выхода к датчику	(Поз.2	W,T)
Электромодуль:	стандартный	и	цифровой

Искробезопасное исполнение			(Поз.2	Y)
Электронный	модуль:	цифровой Процесс

Темпе-
ратурный	
компен-
сатор

Окружающая	
среда
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Указания по применению во взрывоопасных зонах

FM / CSA: 

Температура	окружающей	
среды

Температурный	класс

-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) T4

Температура	окружающей	
среды

Температурный	класс

-40 .. +40°C  (-40 .. +40°F) T6

-40 .. +85°C  (-40 .. +185°F) T4

Искробезопасное исполнение		
Установка	должна	быть	произведена	согласно	требованиям	"подключения	по	нормам	FM/CSА"	смотри	стр.	23.

Герметичная капсуляция и защита от пыли

При	определении	температурного	класса	температура	процесса	не	учтена
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Стр. 

Предельный выключатель уровня заполнения
Серия RF 8000
Техническая информация

Модификация зонда

Укорачивание	троса	(тросовая	версия)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Укорачивая	трос	с	PFA	покрытием,	обратите	особое	внимание,	чтобы	PFA	покрытие	на	оставшемся	
отрезке	троса	осталось	неповрежденным.

Необходимый	инструмент
Отрезная	машинка	(«болгарка»)	по	металлу	или	Кусачки	для	резки	стального	троса	диам.	от	6	до	9	мм.

Действия:
1.	Открутить	три	стопорных	винта	и	снять	грузик	с	троса.
2.	Укоротить	трос	на	необходимую	длину	и	удалить	острые	края	на	срезе.
3.	Убедиться,	что	все	проволоки	троса	остались	на	своем	месте,	т.е.	отдельные	проволоки	не	торчат	наружу	из	
нормальной	формы	троса.	Прежде	чем	продолжить	дальнейшую	сборку,	убедиться,	что	ВСЕ	пряди	троса	сидят	на	
своем	месте	и	оригинальная	форма	троса	сохранена.
4.	Наденьте	грузик	на	трос,	одновременно	вращая	его	против	часовой	стрелки	вокруг	троса.	Убедитесь,	что	все	
проволоки	и	пряди	троса	остались	внутри	и	не	торчат	наружу.	Трос	должен	войти	в	грузик	до	упора.
5.	Поставьте	на	место	и	затяните	три	стопорных	винта,	чтобы	закрепить	грузик.

Грузик	

Укорачивать	только	в	этой	частиНе	укорачивать	
в	этой	части

Укорачивание	зонда	(штыревая	версия)

Укоротите	штырь	при	помощи	отрезной	машинки	по	металлу.

Замена	штыря	на	трос	или	троса	на	штырь

Раскрутите	чувствительный	элемент	по	пунктирной	линии,	как	показано	на	рисунке.	Вкрутите	чувствительный	
элемент	другого	типа.
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